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Translation:

Have you not seen how your Lord dealt with the People of the Elephant?
Did He not make their plot go astray? And He sent against them birds in
| flocks, Striking them with stones of hard clay, And He made them like

eaten straw.
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Translation:

. For the protection of the Quraysh, Their protection during their winter
' and summer journeys, So let them worship the Lord of this House, Who
has fed them against hunger and made them safe from fear.
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Translation:

' Have you seen the one who denies the Recompense? That is the one who
' repulses the orphan, And does not encourage the feeding of the poor. So woe
to those who pray, But are heedless of their prayer,Those who make a show
[of their deeds], And withhold [simple] assistance.
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Translation:

. Indeed, We have granted you [O Muhammad] Al-Kawthar. So
' pray to your Lord and sacrifice. Indeed, your enemy is the one
| cut off.
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Translation:

' Say, "Odisbelievers, | do not worship what you worship, Nor are you
. worshippers of what | worship. Nor will | be a worshipper of what you
worship. Nor will you be worshippers of what | worship.
For you is your religion, and for me is my religion.
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Translatl on:

| When the help of Allah comes and the victory,
' And you see the people entering into the religion of Allah in multitudes,
Then glorify the praises of your Lord and seek His forgiveness. Indeed,
He is ever Accepting repentance.
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Translation:

May the hands of Abu Lahab be ruined, and ruined is he. His wealth will
not avail him nor what he gained. He will burn in a Fire of [blazing]
. flames. And his wife [as welll—the carrier of firewood. Around her neck is
| a rope of twisted fibre.
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Translation:

Say, "He is Allah, [who is] One, Allah, the Eternal Refuge. He neither
begets nor is born, Nor is there to Him any equivalent.
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Translation:

Say, "l seek refuge in the Lord of daybreak, From the evil of what He
has created, And from the evil of darkness when it settles, And from
' the evil of the blowers in knots, And from the evil of an envier when
| he envies.
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Translation:

Say, "l seek refuge in the Lord of mankind, The Sovereign of mankind,
The God of mankind, From the evil of the retreating whisperer,
Who whispers [evil] into the breasts of mankind,

From among the jinn and mankind.
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